壹、前 言

倫敦旅展是世界上大規模的旅遊展覽，由Reed Travel Exhibition主辦，每年11月初在英國首都倫敦的ExCel展覽中心舉行，據主辦單位統計，2006年倫敦旅展為期4天（即11/6-11/9）的展覽，吸引了全世界202個旅遊目的地的47,544個旅遊代表參加，其中包含11,369個旅遊同業（比2005年成長13%）。因此，倫敦旅展已經成為世界上最重要的旅展之一，與柏林和紐約世界旅遊展並稱世界三大旅遊展覽，其參與國別的國際化程度更是堪稱世界之首。
本次台灣觀光推廣團由台灣觀光協會歐美紐澳市場召集人張李正琴擔任團長，代表團成員包括本局國際組、金界旅行社、宏祥旅行社、格利安旅行社、涵碧樓大飯店、台北福華大飯店、亞都麗緻大飯店、台北101、中華航空、長榮航空、香港商上奇有限公司台灣分公司、九族文化村台灣原住民舞樂團等12個單位22位代表共同組成，顯示出台灣觀光產業等業者，對於歐洲主要旅遊市場（英國及荷蘭）行銷推廣的重視。
在展覽期間，將台灣的旅遊景點、風土人情、特色小吃及住宿設施等一系列旅遊資訊文宣，陳列擺放於諮詢服務台，提供參訪民眾索取，以及參團業者設計安排之旅遊產品，推介予來訪業者，期望其加強促銷與包裝台灣行程外，並促成當地主要及潛力業者與代表團業者面對面洽談，持續聯繫互動，以創造商機，值得一提的就是英國販售亞洲行程之最大旅行社(Kuoni)，亦派代表前來台灣館洽商安排今年行程，以招徠更多國際觀光客來台旅遊。
為強化旅展推廣效果，特別在11月7日於倫敦（Four Seasons Canary Wharf）舉辦推廣晚會，11月10於阿姆斯特丹（Crowne Plaza Hotel）舉辦業者交易會及觀光推廣說明會，以台灣優質旅遊產品之介紹為主要內容，並搭配旗艦計畫之『台北101大樓、故宮、日月潭、高雄愛河、玉山、阿里山、墾丁、太魯閣』等8大景點等，作為本次推廣團之宣傳主軸，從台灣館攤位之背景圖片設計觀之，即可看出其端倪。同時，在Happy hour時刻，搭配九族文化村舞蹈團精采的演出，表現台灣原住民傳統舞蹈的『力』與『美』，更吸引許多參展者及參觀民眾駐足觀賞。難得的是舞蹈團除表演時段外，另協助台灣館分送觀光文宣品，並與各國參展群眾合影留念，讓參展之各國觀眾在欣賞台灣原住民文化特色之餘，更能感受到台灣人的友善與熱情。
本次倫敦旅展暨荷蘭阿姆斯特丹觀光推廣說明會，係由台灣觀光協會協同本局駐法蘭克福辦事處主辦，國內旅遊業、旅館業、航空業共同參與，其目的在於提供雙方業者面對面旅遊洽商之機會，輔以高水準原住民舞蹈表演，希望藉由此推廣活動讓歐洲民眾欣賞台灣多元文化特色之後，能夠親自前往台灣觀光旅遊，真正體驗台灣之美。

貳、台灣觀光推廣團行程

	11/4 (六) 
	台北 → 曼谷 → 倫敦
	倫敦住宿飯店 (11/4~8)—

Crown Moran Hotel
142-152 Cricklewood Broadway
Cricklewood, London NW2 3ED

Tel. 44-20-8452-4175

Fax. 44-20-8452-0952

倫敦旅展地點 (11/6~9)—

ExCel London, One Western Gateway, Royal Victoria Dock, London, E16 1XL

攤位號碼：AS 6050

Tel. 44-20-8237-7974
倫敦活動飯店 (11/7)—

Four Seasons Canary Wharf

Westferry Circus, Canary Wharf E14 8RS

Tel. 44-20-7510-1999

Fax. 44-20-7510-1998


	06:30
	團員集合於協會搭車至機場
	

	07:20
	抵達中正機場 

搭乘BR67 (09:20TPE / 12:55BKK / 19:10LON) 
	

	19:10
	抵達希斯羅Heathrow機場
	

	19:40
	晚餐
	

	20:40
	前往飯店
	

	21:20
	飯店Check in 
	

	11/5 (日)
	倫敦
	

	07:30
	Morning Call
	

	08:30
	搭專車前往展館
	

	14:00
	展館布置
	

	16:00
	公關簡報
	

	19:00
	展前會議
	

	20:00
	返回飯店
	

	11/6 (一)
	倫敦
	

	07:30
	Morning Call
	

	08:30
	前往展館
	

	10:00
	展覽開始
	

	18:00
	展覽結束
	

	11/7 (二)
	倫敦
	

	07:30
	Morning Call
	

	08:30
	前往展館
	

	15:00
	部分人員前往推廣會場飯店（確認所有業者文宣運送）
	

	18:00
	展覽結束，搭車前往推廣晚會場地
	

	19:00
	倫敦推廣晚宴開始（21:30結束）
	

	22:15
	搭專車返回飯店
	

	11/8 (三)
	倫敦
	阿姆斯特丹住宿飯店 (11/9~11)—

Bastion Deluxe Hotel Amsterdam Amstel
Verlengde van Marwijk Kooystraat 30
1096 BX, Amsterdam

Tel. +31-20-663-4567
Fax. +31-20-663-3116
阿姆斯特丹活動場地 (11/10)—

Crowne Plaza Hotel
Amsterdam-Schiphol

Planeetbaan 2, Hoofddorp 
Amsterdam, 2132 HZ

Tel. 31-23-565-0000
Fax. 31-23-565-0521

	07:30
	Morning Call
	

	08:30
	前往展館
	

	10:00
	展覽開始
	

	18:00
	展覽結束
	

	11/9 (四)
	倫敦 → 阿姆斯特丹
	

	07:30
	Morning Call（行李寄存飯店）
	

	08:30
	前往展館
	

	10:00
	展覽開始
	

	17:00
	展覽結束
	

	17:10
	前往希斯羅Heathrow機場
	

	18:10
	抵達希斯羅Heathrow機場

搭乘BD115 (20:10LON/22:55AMS)
	

	22:55
	抵達史基浦Schiphol機場
	

	23:15
	飯店Check in
	

	11/10 (五)
	阿姆斯特丹 
	

	07:30
	Morning Call
	

	08:30
	搭專車前往活動場地
	

	09:00
	活動場地佈置、檢測及綵排
	

	11:00
	阿姆斯特丹交易會開始
	

	15:00
	阿姆斯特丹交易會結束
	

	11/11 (六)
	阿姆斯特丹
	

	07:30
	Morning Call
	

	08:30
	業者自行業務拜訪
	

	11/12 (日)
	阿姆斯特丹 → 曼谷 → 台北
	

	09:00
	Morning Call
	

	10:00
	專車前往史基浦Schiphol機場

搭乘BR76 (12:35AMS / 02:55BKK / 10:50TPE)
	

	11/13 (一)
	台北
	

	10:50
	抵達中正機場，專車返抵台北
	


參、推廣活動紀要

一、倫敦旅展 (World Travel Market)

展期：2006年11月6日（星期一）至11月9日（星期四）
展攤地點：ExCel London, One Western Gateway, Royal Victoria Dock, London, 
E16 1XL

攤位號碼：AS 6050

· 展場媒體安排、展場業者洽談—
	Contact 
	Company
	Meeting Comments
	Follow Up 

	Tom Weston 
	Audley Travel 
	No Show.
	JF to contact and follow up. 

	June Taylor
	Avian Adventures
	Joining the fam trip in December and so met to discuss the itinerary and potential of Taiwan as a birding destination. TC was able to provide an excellent briefing on bird species and the best birding areas in Taiwan.
	JF to follow up post the birding fam trip in December. 

	Robin Ball
	Cox and Kings
	Discussed agent training and fam trip for the Far East travel consultants. When someone from Cox and Kings attends a fam trip the destination receives coverage in the tri-monthly magazine, Compass. The magazine is distributed to a databank of customers.   

Robin Ball, Product Manager, is interested in a creative promotion for 07 and would also like to receive all media releases on Taiwan. 
	JF to discuss promotion for next year and advise on fam trip details. 

	Kate Andrews
	Emerald Global Limited
	Met and showed mock-up of the new 32 page dedicated Taiwan brochure. 


	JF to follow up as dedicated Taiwan brochure due out in early December. 

	Caroline Phillips
	Explore Worldwide
	Very interested in Taiwan and has requested a place on the next fam trip. Hoping to add Taiwan to 07/08 brochure.
	JF to follow up and provide further details. 

	Paul Tilling
	Jetlife
	No Show.
	JF to contact and follow up. 

	Darren Lancaster
	Kuoni
	Darren Lancaster, Product Manager, keen for agent training and to join the next fam trip. Depending how well Taiwan sells this year there is the possibility of Taiwan being included in the Kuoni College next year.
	JF to maintain contact. 

	Thomas Bangert 
	Lastminute.com 
	No Show.
	JF meeting on Wednesday 22nd to discuss possibility of joint campaign. 

	Celia Ponto 
	STA Travel 
	Discussed campaign in 2007, with possible student promotional activities. Waiting on proposal from Celia.
	JF to follow up on proposal.

	Michael Dupont
	Star Cruises
	JH met with Star Cruises, no one from TSP present at the meeting.


	JH to inform JF of meeting details so TSP can follow up. 

	Kay Freestone
	Travelsphere
	Updated JF on bookings and itinerary. Kay Freestone, Product Manager, has been advised by GTA to introduce longer stays but reduce the amount of activities offered. Currently 78 pax booked for 06 tours. Due to success, Taiwan may also be included in the Page and Moy brochure.
	JF to follow up on possibility of adding Taiwan to Page and Moy brochure and supply a new set of high res images. 

	WTM Media Contact Report

	Contact 
	Company 
	Meeting Comments 
	Follow-up

	Julie McInally 
	Travel Weekly 
	JH met with JM from Travel weekly to discuss advertising opportunities in 2007.
	JM to follow up with JH.

	Alun Davies
	Adventure Travel magazine 
	KP met with Alun, who is very keen to visit Taiwan for an adventure fam trip in 2007. 
	ST/KP/MB to maintain contact.

	Pedigree Media 
	Pedigree Media 
	Pedigree Media interviewed JH about TWN's 2006 marketing/promotional activities; the country’s USP's and plans for 2007. 
	No follow up required.

	Mark Stratton
	Freelance for Wanderlust
	MS met with JH and TSP to discuss his press trip.  Finalised press trip dates and itinerary for trip. MS will travel in TWN between 5 -15th 

December 2006.
	ST to follow up


展場表演（九族文化村舞樂團）—

旅展期間，由隨團之九族文化村舞樂團與台灣展館中演出，表演融合台灣原住民各族群的傳統舞蹈，表演時段外則散發台灣觀光文宣、與參展群眾合影留念，成功吸引人潮，帶動熱烈氣氛，凝聚人氣，讓英國民眾在品味台灣多元文化特色之時，感受台灣熱力。
（文宣小卡）
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Touch Your Heart

a flagship tourist attraction
to get a souvenir.

Taiwan Touch Your Heart http://www.taiwan.net.tw
1 National Palace Museum 2 Kaohsiung Love River

3 Kenting Beach 4 Taroke Gorge 5 Taipei 101

6 Alishan Mountain 7 Yu Mountain 8 Sun Moon Lake
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二、倫敦推廣晚會

Date: Tuesday, November 7, 2006

Venue: Four Seasons Hotel Canary Wharf (Westferry Circus, Canary Wharf, E14 8RS)

Equipment: 

1 laptop (for PowerPoint), 1 CD & DVD player, 1 Screen, 2 microphone (for MC & VIP speaker), 1 podium (for speeches), 1 CD player (for performance music) with sound box

	15:00
	Set up and pack 100 bags

	17:30
	Performers’ Dinner

	18:00~ 19:00
	Guest registration

	19:00~ 19:10
	Sitting down at the dinner room

	19:10~ 19:20
	Opening by Geoff Saltmarsh

Speeches given by two VIPs (Taiwan Delegation & Local VIP) @3~5 mins

Jean Chang (Delegation Chief) 3 mins

Ambassador 5 mins

	19:20~ 19:40
	Taiwan Tourism Presentation

Josephine 10 mins

Susie 10 mins

	19:40~ 20:00
	Dinner (Play DVD)
	Let guests enjoy dinners.

	20:00~ 20:20
	Performance by Formosan Aboriginal Culture Village Part I 

(Play CD)
	· Pray for Blessings Song (1 male)
Blessings 

· Shield Dance (3 males)
· Beauty of Puyuma Tribe (3 females, 3 males)
· Warrior Dance (3 males)
· Girls’ Dancing (3 females)

· Spree Dance (3 females, 3 males)

	20:20~ 21:10
	Dinner (Play DVD)

	21:10~ 21:20
	Lucky Draw

2 secret prizes (one male, one female), 2 ticket prizes

	21:20~ 21:30
	Performance by Formosan Aboriginal Culture Village (Play CD) Part II
	· 2 songs (3 females, 3 males)

· Bamboo Love Dance

	21:30~
	Closing
	Give every guest a bag in front of entrance.


本次觀光推廣晚會係以邀請重要之英國當地旅行業者及觀光媒體參與，提供台灣豐富多元的旅遊資訊，使英國當地旅遊業者與本國觀光業界能夠進一步的交流與合作。

晚會以Buffet型式呈現，並搭配九族文化村之迎賓舞曲揭開序幕，與會來賓自由入場穿梭其間，相互交流聯誼，由英國公關公司媒體經理Ms.Susie Tempest擔任主持人，首先由本次推廣團團長張李正琴女士對與會旅行業界及媒體以流利的英文致詞，對台灣發展觀光做了重點式的敘述，並分別介紹與會團員予現場來賓認識；另我國駐英國代表處副代表、新聞組、中華航空公司代表亦蒞臨參與盛會，並向與會嘉賓們說明台灣及台灣發展觀光之努力，在晚會中，並穿插抽獎活動，贈送與會貴賓，讓現場氣氛顯得溫馨而熱絡。

接著由本局駐法蘭克福辦事處黃秘書蘭萱以英文向與會嘉賓簡報台灣之美，介紹台灣的旗艦八大景點（台北101、阿里山、太魯閣、、、、、）、及各項主題之旅（美食、文化、生態、賞鳥之旅等），讓與會人員對台灣之旅遊景點有更深一層的認識及印象。

晚會現場以台灣旗艦觀光景點之大型海報，佈置的美侖美奐，並適時搭配九族文化舞蹈團表演，使得現場與會嘉賓之間的聯誼交流更為熱絡親切，會中並備有點心飲料供嘉賓們自由取用。另於九族文化舞蹈團表演空檔，撥放台灣觀光簡介DVD，讓與會嘉賓沉醉於優美的「Ilha Formosa」宣傳影片之歌聲中。

本次推廣晚會於晚間9時30分結束，與會之貴賓感受到台灣是個豐富而多元的美麗寶島，對於我政府單位最近幾年來，積極營造台灣擁有一個安全、便利、友善之旅遊環境，讓台灣躍升為亞洲之主要旅遊目的地之行銷宣傳作為，均留下深刻的印象。

三、阿姆斯特丹觀光推廣說明會

Date: Friday, November 10, 2006

Venue: Crowne Plaza Hotel Amsterdam-Schiphol 

(Planeetbaan 2, Hoofddorp, Amsterdam, 2132 Hz Netherlands)

Equipment: 

1 laptop (for PowerPoint), 1 CD & DVD player, 1 Screen, 2 microphone (for MC & VIP speaker), 1 podium (for speeches), 1 CD player (for performance music) with sound box

	09:30
	Set up and pack 100 bags

	10:45
	Performers’ Lunch

	10:30~11:00
	Guest registration

	11:00~11:10
	Opening serving drinks

Speeches given by two VIPs (Taiwan Delegation & Local VIP) @3 mins

Jean Chang (Delegation Chief) 3 mins

Ambassador 3 mins

	11:10~11:30
	Taiwan Tourism Presentation

Josephine & Susan

	11:30~13:00
	Workshop

	13:00~13:20
	Finger Food Cocktail

	13:20~13:40
	Performance by Formosan Aboriginal Culture Village Part I 

(Play CD)
	· Pray for Blessings Song (1 male)

· Blessings 

· Shield Dance (3 males)
· Beauty of Puyuma Tribe (3 females, 3 males)

· Warrior Dance (3 males)
· Girls’ Dancing (3 females)

· Spree Dance (3 females, 3 males)

	13:40~14:00
	DVD Play

	14:00~14:15
	Lucky Draw

2 secret prizes (one male, one female), 2 ticket prizes

	14:15~14:25
	Performance by Formosan Aboriginal Culture Village (Play CD) Part II
	· 2 songs (3 females, 3 males)

· Bamboo Love Dance

	14:25~
	Closing
	Give every guest a bag in front of entrance.


荷蘭阿姆斯特丹觀光推廣說明會（含業者交易會）係邀請當地重要之媒體及旅行業者參與，我推廣團提供台灣觀光旅遊產品與資訊，以加強荷蘭旅遊業者與國內inbound旅遊及旅館業者之交流與合作。

11月10日上午11時正，先在荷蘭Crowne Plaza Hotel舉辦旅遊交易會，由國內金界、宏祥、格利安等3家旅行社，以及涵碧樓、福華等旅館業者與當地業者及媒體面對面洽商，各業者咸認為本次交易會互動頗佳，收穫良多。交易會結束即提供歐式Buffet接待與會之貴賓，使得現場氣氛顯得溫馨而熱絡。

當天下午2時搭配九族文化村之迎賓舞曲揭開序幕，由推廣團團長張李正琴女士及駐荷蘭代表處王代表分別對與會旅行業界及媒體，以流利的英文說明台灣發展觀光及外交政策之努力。

接著由本局駐法蘭克福辦事處黃秘書蘭萱以英文向與會嘉賓簡報台灣之美，介紹台灣的旗艦八大景點及各項主題之旅。另人感動的是荷蘭一位旅遊女作家特別在現場描述其撰寫台灣旅遊之經過，猶如在編織親身體驗台灣觀光之美麗故事，讓與會人員對台灣之旅遊景點有更深層的認識。另駐荷蘭代表處新聞組、長榮航空公司代表亦蒞臨參與盛會，在推廣說明會中，並穿插抽獎活動，贈送與會貴賓，將現場氣氛帶至最高點。

本次推廣說明會於下午3時30分結束，與會之貴賓感受到台灣是個豐富而多元的美麗寶島，與會旅行業者大多表示在販售亞洲行程中，將加強推出台灣觀光之配套行程，以招攬更多荷蘭或鄰近國家旅客來台觀光。

肆、參團團員意見反應：

一、倫敦旅展（11/6-11/9）

（一）展場佈置：櫃台高度不足，寬度坐三位業者稍嫌擁擠，宜增設吧台，搭配展攤活動，展館背景圖片應簡化，強化台灣意象，搭配主題活動。

（二）業者交易洽商：此次業者洽談之appointment安排需改進，應要求公關公司於展覽期間安排代表團業者每日與當地具潛力之業者或買家至台灣館洽談，對台灣的參展業者方有實質幫助。

（三）媒體邀訪對象：到台灣館洽談者多為招攬廣告之媒體，宜增加有實質宣傳效果之電視採訪媒體或平面媒體，並以採訪代表團團員為主，以增加曝光及其特殊性。

（四）表演團體：九族文化村舞蹈團表演賣力，成功吸引人潮，帶動熱烈氣氛，博得許多掌聲，並於表演空檔也協助熱誠招攬客人，為台灣館攤位凝聚人氣，宜持續邀請表演團體參與。
二、倫敦推廣晚會（11/7）
（一）舉辦場地：地點冷清，交通不便。因旅展期間參展者眾多，競爭激烈，為把握任何與主要、潛力業者交換資訊的機會，可考量在展攤內進行，以避免舟車勞頓。 

（二）整體效果：英國公關主持人經驗不足，主持功力過於生澀，邀請之貴賓不如預期，公關公司專業程度須再加強。

三、阿姆斯特丹觀光推廣說明會（11/10）
（一）舉辦場地：地點距離市區稍遠，來訪業者表示交通不便。

（二）整體效果：荷蘭公關首次協助推廣尚稱滿意，可惜無較具規模的業者參加，整體效果不錯。

伍、心得及建議事項：

一、心得

優點：1.倫敦旅展台灣展館於AS6050號攤位，以顯著的Taiwan Touch Your Heart標誌、台灣旗艦景點燈片、火紅的台灣傳統燈籠、高聳的台北101意象為攤位設計主軸，加上九族文化村之原住民舞蹈精彩的演出，展現台灣觀光之特色，比起隔鄰的香港、越南、馬來西亞、斯里蘭卡等國家地區之攤位，更能吸引群眾的目光。因此，參加國際性的旅展，搭配國內表演團體在現場演出，其參展之宣傳效益更佳。

2.阿姆斯特丹觀光推廣說明會首次由荷蘭當地公關公司協助辦理推廣，參加之媒體及業者等貴賓比倫敦推廣晚會之貴賓人數多，現場交流氣氛亦較為熱絡而融洽，整體宣傳效益（交易會及推廣會）符合我代表團之預期效果。

缺點：1.展場櫃台高度及寬度不足，業者接待訪客略微擁擠。
      2.倫敦推廣晚會邀請之重要媒體或業者，大多撞期或趕場，不克前來，參
加之貴賓不如預期，又英國公關主持晚會之功力，尚有改善之空間。

二、建議事項

本次參加2006年倫敦旅展暨阿姆斯特丹觀光推廣說明會之整體建議如下：

1.今後參加國際旅展如安排業者與業者交易洽談，建請本局駐法蘭克福辦事處及公關公司宜鎖定英國及荷蘭販售亞洲（含台灣）行程之全部旅行社業者，或有實質效果之電視採訪媒體及發行量較大之平面媒體或雜誌記者，讓業者有更好的商機。

2.倫敦旅展推廣晚會邀請之貴賓，因忙於展攤業務及趕場，參加之意願不確定，建請將推廣晚會活動改為在展場內舉行，增加展場租用面積，以增設吧台，提供餐點，讓貴賓與台灣業者感受洽談之氣氛與友善，以增加旅遊交易之成功率。
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